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ABSTRACT

The Old- New Arabic dichotomy has been a foundational concept
in Arabic language studies since the mid-20th century. Key scholars
like Brockelmann and Bergstrésser contributed significantly to this
framework. Brockelmann characterized Arabic through terms like
"Old Arabic" and "Neo Arabic," linking them to poetic language
and dialects. Bergstrisser viewed Old Arabic as equivalent to
Classical Arabic, suggesting a linear development to Neo Arabic.
The dichotomy remains debated, with questions about its linguistic
validity and historical contextThe main thesis of the paper argues
against the rigid Old- New Arabic dichotomy, proposing that the
linguistic traits distinguishing Old Arabic from Neo Arabic are
often shared and that the transition between them is not as clear-cut
as traditionally assumed. It emphasizes the need for a more nuanced
understanding of Arabic's historical development, suggesting that
both Old and Neo Arabic may share a more complex relationship than
previously recognized. The main finding in the study is that nearly all
suggested differences between Old Arabic and Neo Arabic should be
significantly relativized, as they represent a collection of prototypical
characteristics of a reconstructed Proto-Neo-Arabic that likely never
existed.

Keywords: history of Arabic, old Arabic, Neo-Arabic, dialects,

linearity.
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Als die Semiten nun noch ein Volk bildeten, miissen sie auch eine

gemeinsame Sprache geredet haben. Freilich gibt es keine wirkliche
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Umgangssprache in einem einigermaflen ausgedehnten Gebiete, die
nicht schon in Dialekte gespalten wére.
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es natiirlich erst recht eine Fiktion, wenn wir im folgenden vom
Ursemitischen reden. Wir geben uns nicht einmal mehr der I1lusion hin,
daBl es moglich sei, durch Vergleichung der einzelnen Sprachen ihre
gemeinsame Urmutter auch nur mit annédhernder Wahrscheinlichkeit zu
rekonstruieren. Was wir als ursemitische Formen aufstellen, das sind
gewissermaflen nur Formeln, in denen wir den gegenwértigen Stand
unserer Erkenntnis vom Werdegang und dem gegenseitigen Verhiltnis
der einzelsprachlichen Erscheinungen zum Ausdruck bringen.
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Diegrammatische Darstellungeinereinzelnen Sprachemuf3sich, wenn
sie sich auf diese beschrinkt, fast ganz mit einer reinen Beschreibung
begniigen, die daher wohl praktischen Bediirfnissen ausreichend dienen,
den Wunsch nach einem Verstidndnis der vorgefiihrten Tatsachen aber
meist kaum befriedigen kann. Nur wo es moglich ist, innerhalb einer und
derselben Sprache eine ldngere Entwicklung zu iiberblicken, wie z. B.
beim Arabischen, wenn man nicht nur die klassische Sprache, sondern
auch ihre Fortbildung im Laufe des Mittelalters und ihre Ausldufer in
den modernen Dialekten ins Auge fal3t, wird die blo3e Beschreibung zu
einer Erkldarung der Erscheinungen fortschreiten konnen.
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Neben der Liedersprache lebten nun aber in Nordarabien auch
die Dialekte der Stimme, von denen uns freilich nur die spiteren
Grammatiker spérliche Kunde geben.
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Das ursemitische Formensystem liegt hier in seiner, fast alle
Moglichkeiten der urspriinglichen Anlage erschopfenden Ausbildung
VOr.
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Es ward die gemeinsame Literatursprache, die auch nach dem
Aufkommen nationaler Literaturen bei den unterworfenen Volkern auf
wissenschaftlichem Gebiete sich zum Teil bis heute allein behauptet
hat. In dieser Literatur herrschte im Prinzip das klassische Arabisch,
d. h. im wesentlichen die alte Liedersprache mit einem den verdnderten

Verhiltnissen angepaliten Wortschitze.
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2
Guest Editor’s Preface

First, I would like to express my gratitude to professor Hafid Ismaili Alaoui
for giving me this opportunity to be the guest editor of this volume dedicated
to Critical Discourse Analysis (CDA); this very trust testifies to the character
of this researcher and his keen interest in spreading new knowledge, especially
when it comes from young researchers who have been privileged with the access
and availability of the Internet and its abundant resources to read and review the
newest works in both the Arab and Western world.

Even though the articles of this volume are a result of putting to good use the
research done in the Western World on Discourse Analysis, it also confirms the
universal nature and objectives of human knowledge, i.e. a means to understand
the world and make it better. It is in this context that the approaches of CDA have a
role to play since they belong to a modern trend aiming at making use of discursive
and linguistic analyses to improve societies; that is to say that the word ‘critical’ in
the title of this field stands for constructively critiquing damaging, manipulating,
and power abusing discourses that legitimize inequality, racism, xenophobia, and
all other vices in our communities.

Therefore, it is only fair to say that CDA is not concerned with studying
the stylistics of literature, rather it is focused on critiquing influential masses
discourses in the media, politics, education, everyday conversations, and the
likes of which when they impact political decision making, societal interactions,
creating individual and group identities, etc. In brief, CDA is not a mere stylistic
endeavor or a skill used by researchers to showcase their analytical and linguistic
competencies. That is why, the researchers working in this field write in a simple,
comprehensible, academic and straightforward style; for the main purpose at sight
is to elucidate, sensitize, and liberate.

Indeed, CDA is by nature multidisciplinary. This springs from the established
conviction that no one approach could suffice or claim to possess the capacity to
provide all the answers when trying to understand text and discourse. It is true that
discourse is a text, a sequence of sentences. However, it is also discursive practice,
a chain made up of an array of intertextual genres and allusions. Moreover, it is a
social practice, an act aiming at influencing the society, be it by reproducing the

state of affairs or changing it. Thus, in order to study text, a linguistic theory is

©
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indispensable; and to study the discursive practice pragmatic and literary theories
are needed (for example, Mikhail Bakhtin) and a philosophical theory as well (for
instance, Michel Foucault); and to study the social practice drawing on theories
that are social, political, historical, etc. is necessary. In other words, discourse is
multidimensional phenomenon that requires a multidisciplinary approach.

After this concise introduction about the concept of CDA, I move on to a brief
overview of the articles included in this volume. It is worth noting here that the
participants are mostly PhD students or newly PhD holders, which explains the
recency of the contributions and the uniqueness of this work, but it also embodies
the growing interest in this field of CDA by a new generation of researchers that
drift away from the conventional schools of literary criticism that have been
predominant in the Arabic research centers for decades.

The contents of this Volume

This CDA volume contains sixteen articles divided into six sections. The first
is on the relationship between CDA and linguistics. Here, Abdellatif Albadadi
explained the concept of discourse by referring to linguistic and philosophical
perceptions. Thus, his article is indispensable to learn about the evolution of this
concept linguistically and philosophically. The second article is by Bojamaa Ikhijem
who studied the linguistic background of three CDA approaches, the Dialectic-
Relational Approach of Norman Fairclough, the socio-cognitive approach of Teun
van Dijk, and the Discourse-Historical approach of Ruth Wodak. The researcher
traced how these approaches have benefited from linguistic concepts in analyzing
texts and unveiling their explicit and underlying meanings. The study in this
section is of a practical nature, was carried out by Kamal Ammi, who analyzed the
speech Benjamin Netanyahu addressed to the Iranian people after the start of the
war on Iran. The researcher used concepts from Critical Linguistics in studying the
language of this discourse lexically, syntactically and pragmatically while throwing
light on the mechanisms of manipulation used in this political speech.

The second section includes two articles on the cognitive trend of CDA. The
first is an analysis by Said Bakkar of a set of Hassani proverbs on Sahraoui women.
The researcher used the approach of Critical Metaphor Analysis to pinpoint the
main metaphors that frame how the Sahraoui sees women. His analysis resulted in
showcasing some negative connotations attributed to Hassani women. Moreover,

and in a pioneering work in academic studies in Arabic, Khadija Bouzzit analyzed
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the metaphors of love in Moroccan Darija using Critical Metaphor Analysis. In
this study, she illustrated how the Moroccan perceives love, the ramifications of
this perception, and its impact on the position of Moroccan women and their
social status.

The third section is devoted to semiotic trends in CDA as manifested in
the recent works on language and images. The first study by Ibrahim Chokri
analyzes a video ad for an Islamic Bank called ‘Umnia Bank” from a socio-semiotic
perspective. The researcher sheds lights on the use of language, images, narration
and argumentation in persuading the consumers of becoming customers of
this bank. He also explained the religious connotations utilized by the bank to
influence its audience. The second study is by Mustapha Daou who investigated
the comments of Fawzi Bushra on the fall of three Arab leaders in the Arab Spring,
namely Hosni Mubarak, Muammar Gaddafi, and Abdullah Saleh. The researcher
used the multimodality approach to disclose the coherence between the language
of reports and their images. He also determined the constituents of Fawzi Bushra’s
rhetoric in his comments.

The Fourth section comprises three fields in CDA. Chaymae Elbahtari studied
the evasion strategies in the discourse of the Tech companies (Facebook, Google,
Twitter, and Apple) during crises. She brought to light the linguistic tools used
by these companies such as semantic vagueness, temporal reframing, collective
dissolution, and unspecified referentiality, etc. to rid themselves of responsibility,
neutralize the critique, and redirect the public attention. The second exceptional
study by Adelwahab Elkachkouri studied Critical Language Awareness (CLA) as
a concept that goes beyond Language Awareness. The researcher concludes by
urging language teachers to make use of CLA in teaching language and its relation
to power and ideology. The third article is by Emad Abdul-latif is a study wherein
he analyzed some Egyptian fables that accentuate the relationship between the
human and power in the popular Arab storytelling. Here, he outlined the rhetorical
strategies used by popular storytellers to critique, resist, and disclose power such
as: double entendre, symbolism, examples, sarcasm, euphemism, and irony.

The fifth section is composed of three translations. The first is by Hafid
Ismaili Alaoui for a chapter titled ‘The rapprochement between CDA and
cognitive linguistics’ and makes up the sixteenth chapter of Adéle Petitclerc on

CDA. This chapter is a rich one for those who are interested in cognitivist trends
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of CDA, especially the works advanced by Veronica Koller and Christopher
Hart. The second translation was made by Mohammed Bakkar for an article by
Martin Reisigl titled “The Historical-Discourse Approach’ from the Routledge
Handbook of Critical Discourse Studies. This article is important for anyone who
in interested in this approach because it details its characteristics, concepts, and
how to apply it. The last translation in this volume devoted to CDA is by a hard-
working and active researcher in CDA, Mohammed Saoudane, who worked on
the latest version of Norman Fairclough’s approach, which he developed with his
wife Isabella Fairclough. The article investigates ethical critique in CDA; thus, it
is quite important and insightful for it presents a new perspective to the notion of
bias in CDA that is different from the one endorsed by Norman Fairclough’s in his
previous works.

The sixth and last section as the custom of the journal goes is not related to
the main theme, CDA in this case, and it includes a study and two translations.
The Study by Fadoua Jmoula analyzed the linguistic properties of the names of
some prominent figures in the Moroccan Sahara and their significance based on
a published dictionary of proper names. She started her analysis by analyzing the
sound, morphology, and derivation. Mohamed Wahidi translated an article by
Jonathan Owens titled “The foundations of the old Arabic-Neo Arabic dichotomy,
which lays out the main differences between old and neo-Arabic. The article
suggests revisiting these differences by taking into consideration the historical
context in which they developed. The last article in this section by Sourour
Hachicha is a translation of an opinion article by Ray Jackendoff ‘The parallel
architecture in language and elsewhere’ It is an article in which Jackendoff argues
that linguistic representations rely on three independent generative systems, namely

phonological, syntactic, and semantic structures—plus a system of interface links.
Said Bakkar

Essemara’s Mulitidisciplinary College
Ibn Zohr University
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Editor-in-Chief’s Foreword

Launching a peer-reviewed journal in the field of linguistics may appear to be a
bold undertaking, given the considerable time, effort, and material as well as moral
investment it demands. Nevertheless, we have embraced this endeavor with strong
hope that this research platform will emerge as a distinguished scholarly forum and
a meeting point for researchers and scholars in linguistics and discourse analysis. It
is envisioned as a multilingual venue that reflects cultural and intellectual diversity
and fosters academic dialogue among researchers from around the world.

For decades, we have taken upon ourselves a firm commitment to support and
engage in rigorous research. Linguist Journal comes as a natural extension of that
mission, aiming to keep pace with the rapid scholarly and intellectual progress
taking place in the field of modern linguistic studies.

We firmly believe that the quality of research begins with careful selection of
topics, sound methodology, rigorous peer review, and adherence to internationally
recognized academic publishing standards. Accordingly, the Journal adopts a
meticulous review policy to ensure a level of scholarly excellence that meets the
expectations of the academic community it addresses.

We would like to extend our sincere thanks to Prof. Dr. Leila Mounir, Dean of
the Faculty of Arts and Humanities at Mohammed V University in Rabat, for her
generous support and steadfast commitment to the continuity of the journal.

In conclusion, we warmly welcome all researchers and scholars along with their
studies and contributions. We invite them to join this academic project and enrich
it with their work. We look forward to Linguist Journal becoming a qualitative
addition to the field of linguistic studies and a radiant scholarly beacon both in the
Arab world and internationally.

May God grant us success

Editor-in-Chief
Prof. Hafid Ismaili Alaoui
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Editorial of the Issue

Since the publication of its early issues, Al-Lissani Journal has demonstrated a
clear distinction and a unique identity, which quickly earned it the attention and
trust of readers, including linguists and researchers. It secured a foothold in the
field of linguistic research both within Morocco and abroad, thanks to the depth,
originality, and rigor of the studies it published contributions made by a number
of renowned scholars.

Since the journal ceased publication after releasing the four issues of its first
volume, researchers and interested parties from inside and outside Morocco have
continued to inquire about it and expressed a strong desire to publish in it. This
motivated us to prioritize the resumption of this respected academic platform,
as part of a broader strategy aimed at advancing scientific research within our
institution, by encouraging all purposeful initiatives.

Today, we are pleased to present this new issue of the Journal to readers, and
we sincerely hope that the Journal continues with the same excellence that serves
scientific research in general, and linguistic research. We aim to offer researchers
valuable and innovative contributions in the field of linguistics—an area in which
our institution has always held a pioneering role, both locally and in the Arab
world.

I would like to express my gratitude to Professor Hafid I. Alaoui, the Journal’s
director and editor-in-chief, for his dedicated efforts and strong commitment
to keeping the Journal under the umbrella of the Faculty of Letters and Human
Sciences, Mohammed V University in Rabat. I also thank all members of the
editorial board for their support of this outstanding academic project, and we hope

for the Journal’s continued publication and regularity.
Administrative Director

Prof. Laila MOUNIR

Acting Dean, Faculty of Letters and Human Sciences

\ 4



salalll

The Rhetoric Of Resistance: Folklore And The Praise Of Words

Pr. Emad Abdul-Latif ......ooiuiriiiiiiii ittt iieeenenns

Le Rapprochement Entre Cda Et Cognitive Linguistics

Prof. Hafid Ismaili AJaOUi ...vvvriniiiiiiiii i iiiiiiieinenennnns

The Discourse-Historical Approach

Mohammed BakKar ......o.ouiuiniiiiiiiiii it cieenenss

A Procedural Approach To Ethical Critique In Cda

Dr. Mohamed Saoudane (Translator) ........c.ccveviiiinineninnnnenn.

Proper Names In The Moroccan Sahara

Fadoua JTmoula . ...vneeniiii ittt ettt

The Foundations Of The Old Arabic — Neo Arabic Dichotomy

Jonathan OWenS ....vuiiiiii ittt iee e enenenrnnnns

The Parallel Architecture In Language And Elsewhere

Sourour Hachicha....ovuiiiiiiiii it



¢

TABEL OF CONTENTS

Editorial Of The Issue

Prof. Laila MOURNIT «...vrrnettie ettt eeenn 10
Editor-In-Chief’s Foreword

Prof. Hafid Ismaili Alaoui.......c.coovviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i 11

The Linguistic And Philosophical Frameworks Of The Concept Of

Iscourse In Contemporary Western Thought

Prof. Abdellatif Albadadi........c.oovuuiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i 17
Linguistic References Of Critical Discourse Analysis Morocco

Boujamaa Ikhijem ........oooviiiiiiiiiiiii i 36
Netanyahu’s Speech To Iranian People

Kamal AmMmi «..oueniiii i ittt 71
Metaphorical Conception Of Women In Hassani Proverbs

Dr. Said BakKar ......oviuiiii i i e 107
A Critical Analysis Of Love Metaphors In Moroccan Arabic

Khadija BOuzzit.....coovvviiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i 129
Rhetoric Of Television Commentary

LY/ (RRT 21 o) s I B - Vo 1 195
Between Transparency And Opacity

Chaymae Elbahtari..........oooiiiiiiiiiiiiiiiii 234
Teaching Critical Language Awareness

Adelwahab ElkachKouri ........ooiiiiieiiiiiiiiiiiii i i iiiennnnnns 249



~ saLadllinguise

Peer Reviewers for This Issue

Ahmiani Otman
ALBadadi Abdellatif
Bakkar Mohammed
Bakkar Said
Boulhoch Fatima
Choukri Ibrahim
Ghelfane Mostafa
Karim Asma
Mahdar Omar
Montaser Amien
Rajouane Mustapha

Sane Mo Yagi




CONTRIBUTORS TO THIS ISSUE

Abdul-latif Emad: is a professor of rhetoric and discourse analysis. He works at Qatar University
and studied Arabic rhetoric and political discourse analysis at Cairo University (Egypt) and
Lancaster University (England). He is the Editor-in-Chief of “Khitabat” Journal and the
founder of ‘Balaghat Al- Jumhour’ a discipline interested in the rhetorical empowerment
of audiences. His recently published books are (The New Arabic Rhetoric: Paths and
Approaches, 2021) and (Political Discourse Analysis: Rhetoric, Power, and Resistance,
2019).

ALBadadi Abdellatif: is a Professor of Arabic Language and Literature, Regional Academy of
Education and Training for the Tangier—Tetouan—Al Hoceima Region, Kingdom of Morocco.
Visiting Professor at the Faculty of Letters and Humanities, Abdelmalek Essaadi University
— Tetouan, responsible for teaching Methods of Discourse Analysis in the Master’s program
in Hermeneutics and Linguistic Studies. He obtained his PhD degree in Discourse Analysis
(2021) from Ibn Zohr University, Agadir. His research interests revolve around Text
Linguistics and Discourse Analysis, Critical Discourse Studies, Cognitive Linguistics, and
Systemic Functional Linguistics

Ammi Kamal: A High School Teacher of Arabic Language. A PhD student in (Textual
Linguistics), in the NUMECOL) laboratory which is concerned with digitization, education,
communication and languages, at the (Higher Institute of Education and Training) at the
University of Ibn Zohr, Agadir, Kingdom of Morocco. A Masters holder in Textual Science
and Discourse Analysis from the Faculty of Arts and Humanities of Ibn Zohr University,
Kingdom of Morocco, in 2024, interested in Textual Linguistics and Critical Linguistics.

Bakkar Mohammed: is a professor of English and a translator. He holds two Master’s degrees:
one in Applied Linguistics (in English) and another in Maghreb Arab History (in French).
His main research interests include political Islam and democracy in the Arab world, critical
thinking, populism, and critical discourse analysis.

Bakkar Said: is an Associate Professor of Discourse Analysis in the Department of Applied
Foreign Languages at Smara multidisciplinary College, Ibn Zohr University. He earned
his PhD degree in Political Discourse Analysis (2020) from Ibn Zohr University and has
published many books, studies and articles in his field of work. His research interests include
critical discourse analysis, critical linguistics, systemic functional linguistics, conceptual
metaphors, social semiotics, and multimodality.

Bouzzit Khadija: is a secondary school teacher. She has a Master's degree in Text Linguistics and
Discourse Analysis from Ibn Zohr University in Agadir, Morocco, in 2024. She is currently
a doctoral student specializing in the study of emotional metaphors in Moroccan languages.
Her research interests include cognitive linguistics, conceptual metaphor theory, critical
analysis of metaphor, and Moroccan languages.

Choukri Ibrahim: Doctoral researcher and Educational Inspector of Secondary Education
specializing in Arabic language. He is affiliated with the Laboratory of Linguistic and Cultural
Systems at Ibn Zohr University, Agadir, Kingdom of Morocco. His doctoral research focuses
on semiotic discourse in Morocco. His research interests include social semiotics, critical
discourse analysis, advertising, and life skills.

Daou Mustapha: is a teacher of Arabic language in secondary education at Abdallah Ibn Yassine
High School, under the Provincial Directorate of Inezgane Ait Melloul, Kingdom of Morocco.
Holder of a Master’s degree (2024) in Text Linguistics and Discourse Analysis. Currently a



CONTRIBUTORS TO THIS ISSUE

PhD candidate. His research interests focus on metaphor in general, metaphor in cognitive
linguistics, semiotics, and multimodality.

Elbahtari Chaymae: is a PhD researcher at the Laboratory of Methodological Integration in
Discourse Analysis, Faculty of Arabic Language, Cadi Ayyad University, Marrakesh,
Morocco. Her research interests focus on critical discourse analysis, gender theory,
argumentative discourse, and the study of fallacious persuasive strategies.

Elkachkouri Abdelwahab: is an Arabic Language Teacher in secondary education since 2017,
currently working at Ibn Al-Haytham High School in Imintanoute, Morocco. He holds a
Bachelor's degree in Arabic Studies from the Faculty of Arts and Humanities at Ibn Zohr
University (2014) and a Master's degree in Text Science and Discourse Analysis from the
same university (2024). He is interested in creative writing particularly poetry, fand research
in linguistics and discourse analysis.

Ikhijem Bojamaa: PhD student Boujamaa IKHIJEM (linguistics and discourse analysis) Faculty
of Arabic Language, Cadi Ayyad University, Marrakesh, Kingdom of Morocco. He earned
his master's degree in Text Science and Discourse Analysis from Ibn Zohr University, Agadir,
2024. His research interests revolve around discourse analysis and critical discourse analysis.

Hachicha Sourour: is a Tunisian researcher and academic. She received her PhD degree from
Mannouba University, Tunisia, in (2016). She serves as an associate professor of linguistics,
in the Department of Arabic, Faculty of Letters and Human Sciences, Sfax University,
Tunisia. Her research interests include: lexicon, semantics and syntax in cognitive linguistics

Ismaili Alaoui Hafid: Professor of Linguistics and Discourse Analysis in the Department of Arabic
Language at the College of Humanities and Social Sciences, University of Sharjah, United
Arab Emirates, and the Department of Arabic Language, Faculty of Arts and Humanities,
Mohammed V University in Rabat, Kingdom of Morocco. He obtained his PhD in Linguistics
from Hassan II University in Casablanca, Morocco, in 2004. His research interests include
linguistics, legal language, mental lexicon, argumentation, and discourse analysis.

Ajmoula Fadwa: Bachelor’s degree in Arts from the Department of Arabic Language and
Literature, specialization in Linguistics. Diploma of Advanced Studies on the topic:
"Linguistic Pioneering in Contemporary Morocco". Training and Research Unit: Writing
Methods in the Islamic West. Faculty of Arts and Humanities.

Saoudane Mohamed: is a researcher in linguistics and discourse analysis. He is affiliated with the
Laboratory of Didactics, Languages, Media, and Dramaturgy at the Faculty of Languages,
Arts and Humanities —Ibn Tofail University, as well as the Laboratory of Educational Thought
and Teaching Methods at the Regional Center for Education and Training— Souss-Massa. He
completed his doctoral dissertation on language policy through the lens of critical discourse
analysis. His research interests lie in sociolinguistics, translation, discourse analysis, and
critical discourse studies.

Wahidi Mohamed: is a Full Professor of linguistics in the Department of Arabic language, Ecole
Normale Suprieure, Moulay Ismail University, Mekes-Morocco. Prof. Mohamed Wahidi
received his PhD degree in Arabic comparative linguistics) winter 2000) from Mohamed
V University, Rabat. His research interests include: Arabic comparative syntax, generative
syntax, Arabic historical linguistics.



RULES OF PUBLISHING

Citation Style:

® The journal follows the APA (American Psychological Association) 7th edition
citation style.

® Full citation guidelines are available on the journal’s website or the APA website.

Other requirements for publication:

® If the article is a translation, include the original text with full citation.

® Abstracts in Arabic and English, each between 250 and 300 words.

= A list of 5 to 7 keywords.

® A brief biography of the author (no more than 200 words) in Arabic and
English.

® The author’s detailed CV.

Publishing Procedure:

= All materials must be submitted via the journal’s website (Submit Publication
Request).

® Authors will receive confirmation once their submission meets the requirements.

® The journal will notify the author within 10 days whether the submission is
formally accepted or rejected and whether it will proceed to peer review.

® Submissions that meet the publishing criteria are sent for blind peer review.

® Authors are informed of the review outcome (acceptance or rejection) within
one month of confirmation.

® If rejected, the journal is not obligated to provide reasons.

= If reviewers request revisions, the author will be notified and must make the
changes within the specified deadline.

® Authors must ensure their texts are properly edited and proofread according to
international academic standards.

® The journal reserves the right to republish the article in any beneficial format,
with notification to the author.

® Once a submission is accepted for final publication, it cannot be published
elsewhere.

® Authors may republish their work one year after its original publication, with
notification to the journal.

® The journal does not offer financial compensation for published materials and
does not charge for publication.

Disclaimer:

® Published articles do not reflect the opinion of the journal.
® The author is solely legally responsible for their work.

Submission Emails:

Submit papers via the journal’s website (Submit Publication Request):

The Journal's e-mail
linguist@linguist.ma
linguistflshr@gmail.com

For more information, visit the journal’s website:
https://linguist.ma



RULES OF PUBLISHING

Linguist is:

® A peer-reviewed international scientific quarterly journal specialized in
linguistics.

® The journal accepts submissions in Arabic, English, French, Italian, German,
Spanish, and Portuguese.

® The journal accepts original research, translations, and reviews, provided that
translated studies or books are of significant importance.

Journal Mission:

® Contribute to the dissemination of scholarly linguistic culture.

® Advance linguistic research within Arabic culture.

® Keep up with current linguistic research developments and epistemological

shifts.

Inform researchers and interested readers about the most important publications

in the field of linguistics.

Promote interdisciplinary dialogue by focusing on cross-disciplinary linguistic
studies.

Journal Focus:

Publishes serious research and studies in the field of linguistics.

Strives to keep up with global developments in linguistic research through
translations of studies published in top international linguistic journals.

Encourages discussion on contemporary linguistic issues.

Specificity and Uniqueness:

The journal publishes original papers that have not been previously published
or submitted elsewhere.

Submitted materials must relate to linguistics, whether theoretical, applied, or
translated research.

Research must adhere to recognized academic standards.

Submissions must comply with the publishing guidelines detailed on the
journals website.
® Word count should be between 5,000 and 9,000 words, including appendices.

Conditions for publication

The journal publishes reviews of recent publications, whether translated into
Arabic or not.

Basic conditions for book reviews include:

- The book must fall within the journabs scope.

- Selection of the book must be based on objective criteria: importance,
academic value, contribution to knowledge, and benefit of reviewing.

- The book must have been published within the last five years.

Reviews must include:
- Book title, author, chapters, number of pages, publishing house, and
publication date.

A brief introduction to the author and translator (if applicable).

Overview of key elements: objectives, content, sources, methodology, and
structure.

Thorough analysis of the bookos content, highlighting main ideas and themes,
using critical tools and comparative methodology.

- Review length should be between 2,000 and 3,000 words. Reviews up to 4,000
words are accepted if they focus on deep analysis and comparison.



e Facalty of Arts and Humanit

Miahammed ¥ University of Rabat

Managing Director

Pr. Mounir Laila

Dean on the Faculty of Letters and Human Sciences Rabat

Responsible Director and Editor-in- Chief

Pr. Hafid Ismaili Alaoui

Consulting Board

Prof. Abdelmajid Jahfa (Morocco)

Prof. Abderrahmane Boudraa (Morocco)
Prof. Abderrazak Bannour (Tunisia)
Prof. Ahmed Alaoui (Morocco)

Prof. Ahmed Moutaouakil (Morocco)

Prof. Michel Zakaria (Lebanon)

Prof. Ezzeddine Majdoub (Tunisia)

Prof. Hamza Al-Mozainy (Saudi Arabia)
Prof. Hassan Ali Hamzé (Lebanon/Qatar)
Prof. Hisham Ibrahim Abdulla Al-Khalifa (Iraq)

Prof. Mbarek Hanoun (Morocco)

Prof. Mohamed Ghalim (Morocco)

Prof. Mohammad Alabd (Egypt)
Prof. Mohammed Rahhali (Morocco)
Prof. Mostafa Ghelfane (Morocco)
Prof. Murtadha J. Bakir (Iraq)

Prof. Saad Maslouh (Kuwait/Egypt)

Prof. Salah Belaid (Algeria)

Editorial Team

AbdalRahman Teama Hassan (Sultan Qaboos University, Oman)
Abdellatif Tahiri (Mohammed V University, Morocco)

Abdulrahman Hassan Albariqi (King Khalid University, Saudi Arabia)
Amira Ghenim (University of Tunis, Tunisia)

Ageel Hamed Alzammai Alshammari (Qassim University, Saudi Arabia)
Azeddine Ettahri (Mohammed V University, Morocco)

Azza Shbl Mohamed Abouelela (Cairo University, Egypt/ Osaka University, Japan)
Eiman Mohammed Mustafawi (Qatar University, Qatar)

Elmellakh Mhammed, (Cadi Ayyad, University, Morocco)

Emad Zapin (United Arab Emirates University, UAE)

Essa Odeh Barhouma (The Hashemite University, Jordan)

Habiba Naciri (Mohammed V University, Morocco)

Hassan Khamis Elmalkh (Al Qasimia University, UAE)

Karim Bensoukas (Mohammed V University, Morocco)

Khalid Lachheb (New York City University, USA)

Dépét Légal: 2019PE0001
ISSN: 2665-7406 (Online)
E-ISSN: 2737-8586 (Print)

Laila Mounir (Mohammed V University, Morocco)
Mabhrous Borieek (Qatar University, Qatar)

Mohamed Sahbi Baazaoui (Al Wasl University, UAE)
Mohammed Derouiche (Mohammed V University, Morocco)
Mourad Eddakamer (Mohammed V University, Morocco)
Muurtadha Jabbar Kadhim (University of Kufa, Iraq)
Nohma Ben Ayad (Mohammed V University, Morocco)
Nourddine Amrous (Mohammed V University, Morocco)
Otman Ahmiani (Mohammed V University, Morocco)
Ouafaa Qaddioui (Mohammed V University, Morocco)
Rachida Lalaoui Kamal (Mohamed V University, Morocco)
Redoine Hasbane (Mohammed V University, Morocco)
Sane Yagi (Sharjah University, UAE)

Waleed Alanati (UNRWA University, Jordan)

The Journal's e-mail
linguist@linguist.ma

For more information,visit the journal’s website

https://linguist.ma



X ]_.A]Jlinguist

“ An international peer-reviewed quarterly journal specializing in linguistics issued by the Faculty of Arts and Humanities

Mohammed V University of Rabat - Morocco

Volume (2) - Issue (4) - 2025

Dépot Légal: 2019PE0001
ISSN: 2665-7406 (Online)
E-ISSN: 2737-8586 (Print)

E-mail Address

linguist@linguist.ma

Journal’s Website

https://linguist.ma



Rl

bl ] e sl
APl sgisally ISV A
Université Mohammed V de Rabat
Faculté des Letires oines

ohammes
Faculty of Letters & Human Sciences

\)\i]..ﬁjjhnguist

“ An international peer-reviewed quarterly journal specializing in linguistics issued by the Faculty of Arts and Humanities
L]

Mohammed V University of Rabat - Morocco

Critical Discourse Analysis

Volume (2) - Issue (4)

2025

(] et [s]
ISSN: 2665-7406
OH E-ISSN: 2737-8586

www.the-linguist.com





